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MINUTES OF T0SCS MEETING
October 29, 1976
Breckenridge Hotel, St. Louis, Mo.

Room 1

SBL/International Organization for 2:00-5:30 p.m.

Septuagint and Cognate Studies

Proghamme
John W. Wevers, President of I0SCS, presiding
"Cyril of Alexandria's Text for the Book of Deuteronomy"
Claude E. Cox, University of Toronto
"Some Observations on Josephus' 22 Books on the Hebrew Bible and
Related Matters'
Harry M. Orlinsky, Hebrew Union College, New York
"The Evidence of 4Q Sam® for the Problem of a Proto-Lucianic
Recension"
Eugene C, Ulrich, University of Notre Dame
"The Bohairie of Deuteronoﬁy: Methods of the Translator"
Melvin K. H. Peters, Cleveland State University
*Abstracts of these papers are printed in Absitracts, Sovedety of
Bibtical Lifenature 1976, pp. 38-39; price $2. Write Scholars

Press, University of Montana, Missoula, Montana 59801.

Business Meeiing
Called to order by the President, J. W. Wevers
1. Minutes of the Chiecago meeting of I05CS, on November 1, 1975,

were approved as recorded in Buffeiin 9, pages 1-2.
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2. Report of the President materials, which were collected by one of his students,

a. The Lexicon Project is now under SBL auspices and applica- The meeting was adjourned at 5:30 p.m.

tion for funding has been made te the National Endowment Albert Plietersma

for the Humanities.

. Secretary
b. The Gdttingen meeting of I0OSCS on August 19-21, 1977, in
conjunction with the IOSOT, is being organized as a special FINANCIAL REPORT
event . October 29, 1976
1) Tours of the Septuaginta-Unternehmen will be awvailable f BALANCE ON HAND, October 27, 1975 81106.10
for those interested in the workings of the Unternehmen. : (Treasurer's Report, Buffeiin 9, pp. 2-3)
2) Vandenhoeck and Ruprecht have agreed to print, free of : INCOME
charge, a booklet of 15-20 pages comprising contribu- ‘ ; Subseriptions 435 .34
tions by Professor Robert Hanhart on the history of the “ Interest on Savings 56.09
Unternehmen and by Professor John W. Wevers on the ; 491 .43
Gottingen critical editicns of the Septuagint. The : EXPENDITURES
booklet will be distributed free of charge at the I05CS ; Rental of I0SCS Meeting Room 11. 04
meeting as well as at the I0QSOT Congress. i (October 31, 1975)
3) Registration for the I0SCS meeting will take place at . Postage (University of Toronto) 2000
the Unternehmen (Friedlanderweg 11, D34 Gottingen). é Printing of Bullefin 9 187.00
4) A major paper (by Professor Wevers) will be included in . Duplication and postage 39 .12
the programme of the IOS0T Congress. ﬁ. (Univ. of Georgia) '
3. Recommendation of the Executive Committee g Duplication and postage | 83.99
- That the present officers of the Executive Committee con- . (Univ. of Notre Dame)
tinue in office for a new term of two years ’ ; Mailing supplies 21.15
S0 MOVED ’ CARRIED 36230
4. Reﬁort of the Treasurer:-Balancelas of October 29, 1976 $1,235.23 ; | Trcome 491,43
ACCEPTANCE MOVED CARRTED Expenditures 262,30
5. TItem of Information: Professor John W. Clear offered to I0SCS ' NET INCOME _ 129 13
members a copy of all the hitherto published Qumran Samuel October 27, 1975, balance 1106.10

1976 Income 129.13




TOTAL 1235.23
BALANCE ON HAND, October 25, 1976 $§1235.23
Eugene Ulrich, Treasurer, IOSCS

Auditors:

Dr. Evelyn Faton Whitehead Dr. Joseph Blenkinsopp

Assistant Professor of Theology Professor of Theology

University of Notre Dame niversity of Notre Dame

NEWS AND NOTES

The Pseudepigrapha Institute of the International Center for
the Study of Christian Origins at Duke University, houses a number
of microfilms and photocopies of manuscripts of pseudepigrapha.

A list of fifty-seven photographs recentcly published is: J. H,
Charlesworth. Preliminary Repornt: The Librany of Microfifms and
Photographs cof the Psendepigrapha Instifufe. Durham, N. C.:

ICSCO, 1976. Copies may be purchased for 81. Address orders to

J. H. Charlesworth, Department of Religion, Duke University, Durham,
North Carolina 27706.

Work on a new Dictionary of Rabbinical Literature is being
done within the framework of the Institute for Lexicography in the
Faculty of Jewish Studies at Bar-Ilan Univergity. The Institute
is headed by M, H. Goshen-Gottstein and M, Z. Kaddari. J. C.
Greenfield is Associate Director in charge of coérdinating this
specific project. The dictionary will include material covering
a time span of one thousand years.

The Catholie Biblical Assoeciation of America announces the
publication of a new periodiéal, 08d Testament Abstracits. The
editor will be Bruce Vawter. Among the associate editers will be
Patrick W. Skehan and Alexander A. Di Lella. It will be published

three times each year with the first issue scheduled for the spring
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of 1978. Subscription price will be $11.00 per year. Write:
0bd Testament Abstracfs, The Catholic Biblical Association, The
Catholic University of America, Washington, D. C, 20064,

We have been told that the Westminster Press of Philadelphia
may drop the early volumes of the Library of Christian Classics
from any future reprints., If this is a concern to you you may
contact Dr. Paul Meacham, Religlous Books Editor,.Wéstminster

Press, Witherspoon Building, Philadelphia, Pennsylvania 19107.

RECORD OF WORK PUBLISHED, TN AAND, OR PROJECTED:
(The list includes items brought to the attention of the Editor

since Buffefin No. ¢ went to press.)

Barthélemy, D. (1) "History of Hebrew Text," The Infeapreter’s
Dictionairy of Lthe Bible. Supplemental Volfume (1976) 878-884.
(2) Etudes d'histodirne du texte de £'Ancien Testament
Freiburg: Universitatsverlag / Cottingen: Vandenhoeck &

Ruprecht, 1976/77.

Bickerman, E. Sfudies in Jewish and Chadistian Historny. Part One.

Leiden: Brill, 1976.

Caird, G. B. '"Homeceophony in the Septuagint," in Jews, Greehs
and Chnisfians, eds. R. Hamerton-Kelly & Robin Scroggs.
Studies in Judaism in Late Antiquity, XXI ; Leiden: Brill,

1876.

Comstock, S. with G. MacRae & A, Pietersma, an edition of a Chester
Beatty Sahidic ms of the Apccalypse of Elijah. To appear in
Texts and Thansfations: Pseudepigrapha Senies. SBL: Schofara

Press.
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Cox, C. Preparing a dissertation under the direction of John Wevers

on the textual relations of the 01d Armenian of Deutercnomy.

Cross, F. M. & Talmon, 5., eds. Qumran and the Histony of the

Biblical Text. Cambridge: Harvard University Press, 1375.

Gooding, D. W. Refics of Ancdient Exegesds: A Study of the Mis-
coeffanies {n 3 Reigns ii. Society for 0ld Testament Study

Monograph Series, &4; Cambridge: University Press, 1976.

Greenspoon, Leonard. (1) Completed dissertation: Sfudies Ln fhe
Textuwl Trhadiiion of +he Book ¢f Joshua, Harvard University,
May 1977. Director: Frank Cross. (2) Working with Professor
Orlineky on the unpublished research of Max L. Margolis, in-
cluding his introduction to and the last five chapters of his

Joshua, a monograph, and a number of unpublished articles.

Habicht, C. 2. MakkabY¥erbuch," Historische und fLegendardische

Enzénlungen. JSHRZ 1. 3. Giitersloh: Mobhn, 1975.

Harrington, D. J. Review of The Bock of Baruch: Also Caflfed T Baruch
(Greek and Hebrew): Edited, Reconstructed and Transfated, by

E. Tov. JBL 96 (1977 130f.

Howard, G. "The Tetragram and the New Testament,'" JBL 96 (1977)
63-83. .
Klein, R. W. Review of Text und Texfgeschichte des 1. Eanabuches,

by R. Hanhart. JBL 95 (1976) 480-481.

Kraft, R, A. "Septuagint. B. Earliest Greek Versioms." The
Intenpreten's Dictionany of the Bible. Supplemental VYolfume

(1976) 811-815.

-7

Leaney, A. R. C. '"Greek Manuscripts from the Judaean Desert,"
in Studies in New Testament Language and Texit. Essdays Ain
ficnour of Gechge P. Kifpatrick o¢n the Oceasdon of his Sixty-
Figth Binthday. Ed, J. K. Elliott. Supple. NT 44; Leiden:

Brill, 1976, 283-300.

Leone, A. L'evoluzione defla schiftfura nel papird ghecd def Vecchic

Testfamenie., Studia et Textus, 5. Barcelona: Papyrologica

castroctaviana, 1975.

MacRae, G. See Comstock above.

Min, Young—Jin. Preparing the following dissertation: The Minuses
and PRuses of the LXX Transbation of Jenemiah as Compared
with the Massoretic Text; Thein CLasslficafion and Possible
Onigins. Supervisors: 5. Talmon and E. Tov. Among other

things, the dissertation will contain a complete list and

classification of the minuses and pluses of the LXX.

Morris, P. M. K. Reports preparation on a volume provisionally
entitled: The Ghreek Text o4 Proverbs: A Student Intreducticon.

The work will possibly cover chs. 1-7.

Mulder, M. J. "Einige Bemerkungen zur Beschreibung des Libanonwald-

hauses in 1 Reg 7:2f.," ZAW 88 (1976) 99-1065.

0'Connell, K. G. (1) "Greek Versions (Minor)." The Infenprefen's
Dictionary of Lhe Bibfe. Supplemental Velfume (1976) 377-381.
(2) Reviews of Esdrae Liben 1. & Texdt und Texifgeschichte des 1.
Esnabuches, by R. Hanhart and Genesdis & Text Historny of the

Greek Genesis by J. W. Wevers. CBQ 39 (1977) 119-125,
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Orlinsky, H. M. "The Septuagint as Holy Writ and The Philoscphy
of the Translators.'" HUCA 46 (1975) 89-114.

Osswald, E. '"Das Gebet Manasses,' in Poetische Schuaiften. JSHRZ

4. 1. Gutersloh: Mohn, 1974.

Perkins, L. Preparing a dissertation under the direction of John
Wevers on the Textual affinities of the Syro-hexaplar of

Deuteronomy.

Pietersma, A. (1) Review of L'evoluzdione deflfa schittuna ned papind
grecd ded Vecchiv Tesfamento, by A. Leone. JBL 96 (1977)
136f. (2) See Comstock above. (3) Manuscrdipts of The Greek
Psaften in The Chesfen Beatty library, Chester Beatty Library
and Pontificio Instituto Biblice, Rome. (4) '"Proto-Luecian
and the Greek Psalter," Vefus Testamentum. (5) Collating
selected passages from the hundreds of Byzantine Greek Psalter
mss for the Septuaginta Unternehmen in G8ttingen, propaedeutic
to eventual Gottingen collations for a critical edition of
the Psalter. (6) Chesten Beatty Biblical Papyrni TV and V.

A New Edition With Text-Caitical Anafysis. American Studies

in Papyroclegy 1l6; Toronto: Samuel Stevens Hakkert & Co., 1977.

Rubinkiewicz, R. "Un fragment grec du iv® livre d'Esdrag {chapitres

XI et XIIY.," Muséon 89 (1976) 75-87.

Schenker, A. fexaplarische anﬂmenb&uchét&cka. Die hexaplanischen
Psalmenfragmente der fandschraiften Vaticanus ghaecus 752 und

Canoniedanus ghaecus 62. Freiburg: Universitacsverlag /

Gottingen Vandenhoek & Ruprecht, 1975,
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Seebass, H. "Zur Teilung der Herrschaft Salomos nach I Reg

11:29-39," ZAW 89 (1976) 363-374.

Silva, M. 'Semantic Borrowing in the New Testament,” K78 22 (1975)

104-110.

Talmon, 8. See Cross abave.

Tov, E. (1) The Book of Baruch: Afso Calfed T Baruch [Greek and
Hebrew): Edited, Reconsthucted and Translfated. WBLTT §.
Missoula: Scholars Press, 1975. (2} "The Contribution of
Textual Criticism to the Literary Criticism and Exegesis
of Jeremiah--the Hebrew Voilage of the LXX of Chapter 27,"
in Shnazon L. (3) Review of R. W. Klein, Textual Cnificism
of the 0fd Testament, in Shagton II. (4) “"Three Dimensions
of LXX Words,'" Revue Bibfigue (1976). (5) "The Use of
Concordances in the Recomstruction of the Vorlage of the
LXX," CB9. (6) "0ld Testament Textual Criticism, Its Methods
and Limitations,' Loewensfamm Festschnift (Hebrew). (7) "The

Textual History of the Song of Deborah in the A Text of the

LEX," T,
van der Kooij, A. 'Die Septuaginta Jesajas als Dokument judischer
Exegese. - Einige Notizen zu LXX-Jes. 7," in: Uebersefzung

und Peufung. Studien zu dem A.T. und seimen Umwef#. A. R.
Hulst gewidmet von Freunden und Kollegen. WNijkerk: Callenbach

b.v., 1977.
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Venetz, Hermann-Josel. Die Quinta des Psalteniums. Ein Beitrag

tun Septuaginta-und Hexapfafonschung. FPublications de
1'Institut de Recherche ed d'Histoire des Textes. Section
biblique et massorétique. Collection Massorah, Série 1.
Etudes Classiques et Textes, No. 2. Hildesheim: Verlag

Dr. H. A, Gerstenberg, 1974,

Wevers, J. W. (1) Reports that all versiocns, papyri and patristic

materials have now been collated for the Greek text of Numbers,
and its text and text history are being prepared for eventual
publication. (2) Veutercnomium SEPTUAGINTA Vetus Testamentum
Gaaecum edifum V. {In Press; to appear 1977.) (3) Text
fiistony of the Greek Deuterncnomy (accepted for publication

as volume in Mitteifungen des Septuaginta lnfeinechmens).

(4) "The FEarliest Witness to the LXX Deuteromnomy,” CBJ 39
(1977) 240244, (5) "The Attitude of the Greek Translator

of Deuteronomy towards his Parent Text," in Bedltrdge zur
Alttestamentfichen Theclogie. Festschnift fin Walthex
Zimmenli zum 70. Gebuntstag. Eds., H. Donner, R. Hanhart,

R. Smend. GOttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1977. (6)
"Psalm 87 and its Sitz in Leben.”" (A Festschrift article:
1877). (7)) Histonies and Histonlans of Zhe Ancient Nean Easi
{(Tentative Title), edited. Teronto Semitic Texts and Studies

IV. (Accepted for publication).
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TRANSLATING THE APOGRYPHA AND PSEUDEPIGRAPHA:
A REPORT OF INTERNATIONAL PROJECTS
James H. Charlesworth, Director
Internaticnal Center for the Study of Christian Origins

Duke University

In at least twelve countries scholars have organized projects to
produce translations of the Apocrypha and Pseudepigrapha of the 01d
Testament. Some of this information has been included in the eleven
issues of the Pseudepipgrapha Newsletter; more was published in The
Pseudepighapha and Modean Research (SCS 7. Misscula, Montana: Scholars,
1976). Since the publicaticn of this monograph considerable additicnal
information has arrived. The following essay intends to review brief-
ly the essential parts of the earlier reports, to clarify the project

in Japan, and to annource a large venture in Spain.

A Review of International Activity

In the United States there are five centers of scheolarly activity.
First and foremost there is the SBL Pseudepigrapha Group, which fea-
tures seminars and sessions during the annual SBL and AAR conventions.
The officers are G. Nickelsburg, Jr. {(chairman), J. E. Charlesworth
(secretary), D. J. Harrington (recording secretary), and R. A. Kraft
(editor of the SBL Pseudepigrapha T & T Series). Under Kraft's
leadership six fascicles have appeared:

Parafeipomena Jeremiow R. A. Kraft and A.-E. Purintun
The Testament o4 Abrdham M. E. Stone
The Hebrew Fragments of

Pseudo-Phito D. J. Harrington




_12-

The Testament of Job R. A. Kraft, et af.

The Axmendian Version of the

Testament of Joseph M. E. Stone

The Boch of Baruch E. Tov
Three attractive features of the series, which is available through
Scholars Press, are the very low cost, the accessibility of rare
texts and translations, and the convenient juxtaposition on facing
pages of the text and translation. These characteristics make the
fascicles ideal for students.

Dropsie University's series on Jewish Apocryphal Literature,
under S. Zeitlin as Editor-in-Chief, now contains seven volumes
(1, 2, 3 and 4 Maccabees, Aristeas, Book of Wisdom, Tobig, and

Judith) . Hexmendia, although mainly centered upon canonical writ-

ings, will include some apocryphal books (esp. 1 Enoch and 4 Ezra).

Doubleday's Anchor Bible will contain seven volumes on the Apocrypha:

Wisdom of Sira; Tobit and Judith; 1 Maccabees; 2 Maccabees; 1 and 2

Esdras; Wisdom of Solomon; Additions te Daniel, Esther, and Jeremiah.

The fifth center of activity is at Duke University, from which
the SBL Pseudepigrapha Newsletter originates, and at which there is
a Pseudepigrapha Institute, featuring all the toocls necessary for
the critical study of the apocryphal documents, including hundreds
of microfilms and photographs of rare manuscripts (see my Prelimi-
nary Report: The Librany of Michofifms and Photographs of the
Pseudepigrapha Institfute., Durham, N.C.: ICSCO, 1976). One of the
most significant developments.on the international scene is the
four-year old project to produce a new, complete edition of the
Pseudepigrapha that will be directed to the average intelligent

reader of English. The format will be similar to the Jerusalem
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Bible, except the introductions will be more extensive; it will be
published by Doubleday around 1980. Under my editership, with the
expert advice of a Board of Advisors (W. D. Davies, W. Harrelson,
R. E. Brown, R. E. Murphy, B. M. Metzger) and with the help of
three editorial assistants {G. Martin, J. Dumke, S. Rabinson)
forty-seven documents, introduced and translated with notes by
thirty-six specialists representing eleven countries, are in the
final stages of preparation.

‘Turning to foreign centers of activity, moving from west to
east, we note the attention now being given, thanks to M, McNamara,
to the texts of many pseudepigrapha extant in Ireland in Latin
and 0ld Irish (see McNamara's The Apociypha in the Inish Chunch,
Publin: Institute for Advanced Studies, 1975). 1In CGreat Britain
the publication of many documents included in R, H, Charles' famous
volumes and in some publications by M. R. James has been planned
by Clarendon Press, under the able editorship of H. F. D. Sparks.

‘FromHolland and Belgium we have been blessed by two valuable
series, both edited by A.-M. Denis and M. de Jonge, Pseudepigrapha
Veteris Testamenti Graece (PVIG) and Studia in Veteris Testamenti
Pseudepigrapha (S8VIP). Twoc other significant series are the pub-
lication of Syriac apoeryphal works by the Peshitta Institute in
Leiden, which is directed by P. A, H. de Boer, and the computer
produced concordances of Latin and Greek Pseudepigrapha by the
Centre de traitement électronique des doecuments (CETEDOC) at
Louvain, under the directicn of P. Tombeur.

M. Philonenko and his students in France have been publishing
volumes under the series titled Textes et études pour servir i

1'histoire du judaisme intertestamentaire. Prior to the explosion
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of interest in the Pseudepigrapha, E. Hammershaimb and others in
Denmark have pubiished fascicles under the name De Gammeltesta-
mentlige Pseudepigrafer.

A wvast publication project in Germany, under the expert
chairmanship of W. G. Klimmel, has produced fascicles which con-
tain introductions and translations with notes of documents previ-
ously found in Rautzsch and Riessler. The volumes are organized
under the title Jﬁdisché Schriften aus hellenistisch-romischer
Zeit (JSHRZ), and are published by Mohn.

J. Mének and P. Pokorny report that the New Czechoslovakian
Bible Translation Team may decide to translate some of the Apochrypha
and Pseudepigrapha. 1In Greece 5. Agourides has been preparing in-
torductions and translations of the Pseudepigrapha that are directed
to the student (see his The Apcerypha of the 02d Testament, vol. 1.
Athens, 1973. [in Greek; the volume contains the following documents:
Jubilees, Testaments of the Twelve Patriarchs, 1 Enoch, Letter of
Aristeas]).

In Israel the specialist concentrating on translating the
apocryphal writings is M. E. Stone. Most of his work has been pub-
lished outside Israel (see abowve under the U.S.A. and the SBL T&T
Series), but at least the first of the following four books will
be published by the Israel Academy of Sciences.

1. Axmenian Apochyphae Refating to the Patfriaichs
and Prophets
{Adamic literature, Biblical Paraphrases,

Lives of the Prophets)
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2. Onomastica Saecra: The Signs of the Judgement
and the Generaticns c¢f Adam and Lfhe Sons
o4 Noah
3. The Anmenian Vension of Fourih Ezra
{editioc maion)
Lo Anmendan Versicn of Lhe Testamenis of Lhe
Twelve Patrnliarchs

{editic minon)
The Project in Japan

Dr. T. Muraoka (12 Burford Drive, Manchester 16, England) has
graciously supplied the missing information regarding the project
in Japan. Most of the nine volumes have already been published;
and the response to the series has been unexpectedly high -- the
first volume, which appeared in 1975, is already in its third
printing. Sedlsho Gaifen Giten, the title of the series in Japanese,
is edited by Professor M. Sekine and S. Arai, and published by 7
Kyo Bun Kwan (Tokyo). Each volume costs around 3,000 yen (=_c;
$12.00). Most volumes contain a general introduction, and for each
document an introduction, a literal translétion, and notes. The
nine wvolumes are organized as follows:

1. 0T Apoenypha 1 (pp. 419; 1975%, 19762, 1977%)

1 Esdras T. Muraocka
1 Maccabees K. Toki
2 Maccabees K, Toki
Tobit K. Toki
Judith K. Toki
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0T Apoenypha 2 (Fortheeming 1977)

or

oT

aT

Wisdom of Solomon
Ecclesiasticus

1 Baruch

Epistle of Jeremiah
Prayer of Manasses
Additions to Daniel

Additions to Esther

Pseudepigrapha 1 (pp. 389:

The Letter of Aristeas

4 Maccabees

The Sybilline Oracles
(Fragms. 1-3; TII-V)

2 (S8lavonic) Enoch

Pirke Aboth

Pseudepighapha 2 (pp.

Jubilees

1 (Ethiopic) Encch

Pseudepigrapha 3 (pp.

The Psalms of Solomon

2 (Syriac) Baruch

4 Ezra

The Testaments of the

Twelve Patriarchs.

Papyri

Oxyrhynchus Papyrus 840, 655, 1

Cairo Papyrus 10735

M.
T.

M
T
F.
H
K

Sekine

Muraoka

. Morita

. 0dajima

Fujimura and K. Toki
Shinmi
Toki
1975)
K. K. Sacon
K. Toki

Y. Shibata

T. Moriyasu

K. Ishikawa

389; 1975)

T. Muraoka

T. Muracka

508; 1976)

K. Goto
T. Muracka
5. and A. Yagi

H. Oikawa and K. Toki

New Testament Apochypha 1 (pp. 473; 1976)

A, Kawamura and K. Matsunaga

, 655

7.
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Papyrus Egerton 2
The Faycum Fragment

The Gospel of the Ebionites

The Gospel According to the
Hebrews

The Gospel According to the
Egyptians

The Book of James
(Protoevangelium)

The Gospel of Thomas
(Infancy Gospel)

The Gospel of Peter
(Passion Gospel)

The Gospel of Nicodemus

The Epistle to the
Lzodiceans

The Correspondence with
Corinth

The Correspondence of
Paul and Seneca

The Apocalypse of Paul

The Sibylline Oracles

(I, II, VI-VIII)

K. Matsunaga

A, Kawamura

A, Kawamura

W

. Yagi and Y. Tbuki

5. Yagi and Y. Ibuki

M. Kobayashi

K. Tagawa
T. Acno
T. Acno
T. Aono
A, Satake
A. Satake

New Testament Apocrypha ? (pp. 497; 1976}

The Acts of Peter
(Vercelli Acts)
The Acts of Paul

{Story of Thecla)

A, Ogawa

T, Aono
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The Acts of John - T, Qonuki
The Acts of Andrew D. Fujimura and
(Discourse in Prison) K. Toki

The Acts of Thomas
(tr. from Greek) S. Arai and Y. Shibata

8. Appendix (in preparation)

3 Maccabees K. Toki
3 {Greek) Baruch K. Toki
Lives of the Prophets K. Toki
The Testament of Job K. Toki
Vita Adam et Evae M. Kobavashi and
K. Toki
The Assumption of Moses K. Kobayvashi
The Testament of Abraham 5. Sekine
The Prayer of Asenath A. Ogawa
The Martyrdom and Ascension
of Isaiah H. Gikawa
The Apocalypse of Peter H. Oikawa
The Epistle of the Apostles H. Olkawa
The Gospel of Nazarenes 8. Arail or A. Kawamura

9. 1Index (in preparation)
The New Project in Spain

On 13 January 1977 Professor A. Diex Macho informed me of a
project of which he is the general editor and which will be published
in three or four volumes by Ediciones Cristiandad (Madrid). Al-

though some belong to Zaragoza and Barcelona Universities, most

translaters are professors at Madrid University. As with most of
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the projects, translations will be preceded by introductions and

accompanied by notes.

The first volume should "appear in two years."

The proposed contents of Los Apocrifos del Anfigue Testamentfo are

as follows:

Carta de Aristeas
Salmos de Salemdn
Odas de Salomon
id., fragmentos siriacos
3 Macabeos
4 Macabeos
Ordculos Sibilinos
Libro de Henoc {1 Hen)
en texto griego
Apocalipsis griego de Baruc
Testamentos de los Doce
Patriarcas
id., frapmentos hebreos
Apocalipsis de Moisés
Novela de José v Asenet
Testamento de Job
Paralipémenos de Jeremias
Resto de las Palabras de
Barue
Apocalipsis de Abrahan
Testamento de Abrahan

./ ., -
Asuncion de Moises

Natalio Fernidndez Marcos
Luis Gil

Luis Gil

A. Peral

Ignacio Rodr{guéz Alfageme
Mercedes Lépez Salva
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Apocalipsis de Esdras Pilar Saguero ; Conelusion
3 Esdras Teodoro Tomé ; A forum for discussions between the members of the projects
4 Esdras Teodoro Tomé % mentioned above is provided by the SNTS Pseudepigrapha Seminar.
Vida de Addn y Eva Teodoro Tomé | The renaissance of interest in the Apocrypha and Pseudepigrapha
Oracidn de Manasés L. Vegas is international and unprecedented.
Apocalipsis de Elias Aranda
Libre de los Jubileos F. Corriente

id.,.fragmentos hebreos Girdn
Martirio de Isafas Corriente

= Ascension de Isaias
id., fragmento griego L. Vegas

Apocalipsis siriaco de Baruc A. Peral

Henoc etiépico Corriente

Henoc eslavo Jorge Sénchez Bosch

Pirqé Abot A. Navarro

Historia de Ajicar E. M. Borobio

Fragmentos Sadoguitas Luis Diez Merino
Pseudo-Fildn Alfonso de la Fuente
Megillat Taanit Teresa Martgnez

Semoné Esrd A. biez Macho 1
Megillat Antiocos L. D{ez Merino

Qadis L. Diez Merino %

The editor and'his staff know that some of these documents do not
belong to the Pseudepigrapha; but théy "consider useful their

inclusion for other reasons."
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NQTES ON THE LETTER OF ARISTEAS

R. J. H. Shutt, Worcester College of Education

I. How Josephus uses the Letten of Anisteas
The extant account of the translating of the Jewish Scriptures
into Greek, traditionally carried out by the Seventy, is contained
in the so-called Letter of Aristeas to Philocrates.
Josephus recounts the tradition in his Jewish Antiquities,
using Aristeas as his source. The passage is in book 12,12-118.

This work of Josephus, in twenty books, is divided intc two halves,

books 1-10 on the period from the Creation to the Exile in Babylon,l

and books 11-20 on the period from the Return to the cutbreak of
the Roman-Jewish war.-2 The second half of the work is unevenly
divided; a space of roughly four centuries is compressed into books
11 and 12, while almost four books, 14-17, are dewvcted fo the
narrative of Herod the Great's rise to power and reign, a period of
approximately forty years. This disproporticn may be due to his
main source, the "Hebrew Scriptures' which is ”translated,”3
because, after Ezra and Nehemiah there is no historical work in
those Scriptures until the beginning of the Maccabean revolt,
narrated in the books of the Maccabees. Into this gap Josephus
introduced his account of the translation of the Jewish Scriptures,
based on Aristeas. Presumably, this means that Josephus considered
the Greek version to be of great relevance to his history and
worthonf inclusion, apart from the fact that Aristeas convenient-
ly fitted into a temporary gep in his Scriptural source.

This part of the article examines Josephus' use of Aristeas,

and considers what conclusions may be drawn.
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i, There are sections of Aristeas which Josephus omits’
entirely, e.g., 1-9, 12-14, 47-50, 66-70, 83-171, 187-200, 201-
294, 295-300, 306-307, 322. Presumably they were omitted because
they did not appear relevant to Josephus, e.g., 1-%9 an introduc-
tion, 47~50 the names of the scribés, 83-171 a long description
of Jerusalem and its neighborhood, 187-294 the discussions during
a feast in honour of the translators. Even Aristeas apologized
for the lengthy passage on the questions and answers during the
banquet,4 and Josephus regarded it as superfluous for his narra-
tive, But we may assume that the above-mentioned passages were
confained in the text of Aristeas used by Josephus. He says,
for example, of the names of the Seventy, that he thinks it un-
necessary to give them, "for the names were written in the

Letter .”5

Similarly with regard to the details of the feast
which he omits, "anyone who wished to find out details of the
questions discussed at the banquet can learn them by reading the

6 The result is

book which Aristaeus composed on this account.''
that of the whole of Aristeas Josephus uses slightly less than
half. HNevertheless, in exercising judgement in the use of his
source, Josephus often adds a note of his own, e.g., a short
reference to Aristeas himself which does duty for the introductory
statement in Aristeas 1-9.

ii. Deces the text of Josephus help in settling any of the
variations in the text of Aristeas? This question arises in view
of Josephus' fairly close adherence to his source. (Divergences

in numerals may be excluded from this question,7 because of their

notorious unreliability in manuscript translation.) In Josephus
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the form "Apvotalog occurs throughout in most manuscripts;8 in
Aristeas the form "ApLotfag is used. This divergence is due
chiefly to Josephus’ practice of giving a Greek form to non-Greek
names. No help is forthcoming where the text of Aristeas is
corrupt, e.g., & 8E <&px35éarpog>NLudvmp,9 whicﬁ Josephus para-
phrases with & &° &L tfic thv Eévov dnoboxfic Tetoyudvog NLudvmp,lo
and the corrupt text Sovuaclwg <elpyacuévou Tob ﬁuévog>1lis entire-
Ly avoided.'? So the comparison does not give much help in seolving
any textual problems in Aristeas or Josephus.

iii. Josephus follows the narrative of his source closely,
sometimes sentence by sentence, and even word for word. A striking
example is to be found in Ant.12.12-41 and Aristeas 9-33, where
the latter, being the source, occupies twenty four sections, and
the former twenty nine. The two passages are very close. It is
an interesting way of using a source, but similar to that adopted
by Josephus in the earlier books where he was using the early

bocks of the 0ld Testament. But Josephus does preserve some

slight difference, e.g., Aristeas, being in the form of a letter,

. keeps the first person throughout in referring to Aristeas per~

sonally, but Josephus, narrating incidents indirectly, uses the
third person singular. Similarly, speeches which are in direct
speech in Aristeas are sometimes changed to indirect by Josephus,
with the addition of "he gaid," or its equivalent.13

iv., Josephus does not hesitate to exercise some freedom
by the use of periphrases and fairly free renderings of Aristeas.

For example, "There was, however, nothing, he said, to prevent

them from having these books translated and having the writers

w252

14 is Josephus' version of

of this people also in their library,"
Aristeas, "What then, he said, is there to prevent you from doing
this? For all facilities for your need have been provided for
you,”15 Some periphrases are longer, e.g...." the keepers of the
chests in which the stones 1ay”l6 gives the meaning of the single
equivalent word in Aristeas;l7 some are shorter, e.g. (prayers)...
"That your kingdom may be preserved in peace"18 compared with
(prayers})..""that God the Lord of all might preserve your kingdom

w19 Both Josephus and Aristeas give the’

in peace and renown.
King's decree, and both purport to quote the actual document; the
actual words, however, differ considerably.

We may therefore conclude that Josephus uses Aristeas with

some discrimination, while relying upon it heavily and exclusively.

"It cannot be claimed that he either used or attempted to use his

source critically. So, to the critical questions involved in
Aristeas and 1ts contents, Josephus provides no answers. He
recognizes that the Greek version of the Scriptures was sig-
nificant; Aristeas gave the traditional account of the making
of that version; chronologically it fits roughly into his narra-
tive at this point; so Josephus used Aristeas to fill a gap in

his Seriptural source.

- IT. Concenndng section 30 vof the Letien of Andsteas,

with reference Lo Lhe nefevant Literatunc.

Frequent reference to the Letter of Aristeas 30 indicates
the general opinion of writers that it is erucial to the under-

standing of Aristeas and of the Greek version of the Jewish Law.
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It contains, however, ambiguous words and phrases, and it is by
no means clear - though it is easy to assume that it is - that
the author knew enough to be precise, or even intended to be sa.
His ambiguity could indicate his own uncertainty on the relevant
points. 1In which case, the uncertainty is mutually shared by
his commentators today.

The purpose of this note, therefore, is to summarize the
conclusions reached, so that we can identify the ambiguity.

The passage occurs in the report on the contents of the
Library in Alexandria presented by Demetrius to the king. '"The
books of the Law of the Jews," he reports, "are wanting, together
with some few others.” Then the crucial statement follows:

TuyydvelL yvop ‘ERpaiuolg ypdupodt noL

wwvi] Aevdueva, AUEAECTEDOV 8¢, ual

oby &¢ dmdpxel, ceofuaviaL, waddg Und

iy eibdtov npoocavagépeTal mpovolag

Yap BacLiiufig ob TéTeEuxE.
TOYXOVEL Yap...Aeydueva (they are spoken...language").refers to
the original Hebrew language in which they were composed.
duesriiatepov...cechuavial {'but have been written...original')
"This is the opinion (verdict) of those who know," says Aristeas,
referring to unnamed experts, but not necessafily representing
his own view. The issue is as follows: edither this clause refers to
copies in Hebrew which have been made carelessly, o4 to copies in
Greek which have been made or translated carelessly. The varicus
views can be tabulated as follows:

Writer Date Meaning of Reference

H.5t.J.Thackeray 1917 "interpreted” Gooding in Jellicoe

5.3,20 5. 1:1

-27-

H. G. Meecham 1935 "interpreted,” and Zuntz in Jellicoe
probably an earlier S5.8.., p. 216
translation of the
Law.

E. Marcus 1944 "It refers to Hebrew Josephus, Loeb ed.
mss. of the Penta- vol. 7, p. 21,
teuch.."” note C

M. Hadas 1951 "have been committed  Gooding in Jellicoe
to writing." $.8., p. 159 & note

V. Tcherikover 1958 "written'" Tn Jéllicoe $.3.,

p. 197 & note 33

G. Zunte 1959 simply "have been In Jellicoe §.S.,
written.' p. 217

A. Pelletier 1962  "written," with Letine d'Anistee
special reference to p. 119, note 3
the calligraphy.

D. W. Gooding 1963 "written," following In Jellicoe
Zuntz S.8., p. 165

5. Jellicoe 1568 "rendered." Jellicoe §.4.8.2%

p- 51
Five of the above mentioned authors give the translation

n

"written,” and so by implication incline to the view that the
reference is to carelessly written copies of the Jewish Scriptures
in Hebrew. Marcus quite specifically states this, but Pelletier,
while adopting "written," adds that the word has special reference
to the "calligraphy." Of the remaining three, two prefer
"interpreted," though Meecham adds that it probably refers to an

"earlier translation of the Law;" Jellicoe prefers '"rendered,”

which has affinities to interpretation rather than to actual
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writing. He also adds that he would "raise no objection to ‘written,™ voice in the sense of conjecture, sign, or seal, but then it is
and that he is "content to leave the exact translation of the wverb ; followed by an object in the accusative. Here, however, even if
an open question...." Nevetheless, the verb could refer equally we assume that the subject is '"they," i.e., the copyists, we have
"to careless transmission of the Greek in the intervening period . an unusual absolute, "have written' - or whatever else the verb
[from the original translation of the Law up to the time when ; is thought to mean.

Aristeas was composed] to which he returns in the closing para- % Altogether, we have a complex and intractable problem here.
graphs."” This view has been amplified by Jellicoe in an arcicle : it is moreover to be remembered that, complex as the passage is,

which is criticized in detail by Gocding. ‘ it is only reporting the opinion of "those who know." Presumably

S0, returning to the issue posed in Aristeas by the diffiecult the author agrees, at least to some extent, with that report, but

" : " _ N .
word oechuavial {"they have been written'), whether the careless it is vague and second-hand. No firm conclusions sheuld be drawn

ness was perpetrated on Hebrew or Greek copies, there seems greater from such a passage, tempting though it may be to do so, in view
b H

support for the translation "written," with the implication that of our general scarcity of information about the origin of the
the reference is to Hebrew copies, which consequently fall short Sepruagint

of the original or originals from which they were made. Jellicoe,

|
! "written;'" he takes the view that the reference is to the trans-

however, prefers '"rendered," while inclining to the translation NOTES
586 5.c.
mission of the Greek. 2536 B.C. - A.D. 66
A matter which perhaps deserves more attention than it has 3Ant 1.5
received is the fact that oeofpavTar is in the plural and can 4295
hardly refer to the books (BiBAla ), the word for which, being a : SAnt 12.57
neuter plural, properly has the singular verb tuyydver. What 6Ant 12.100
. . " .
then Is the subject of cecfuavra? It can hardly be BuBrla. . 7E.g. "2% cubits," Ant. 12.84; "2 cubits," Aristeas 57
Can it be supplied from the sense? Here, it would seem, is a : 8p has ‘ApLovéoc
difficulty almost as great as the exact meaning of the word, for o 9182
L3 > m : . 1 > L} [hl :
assuming that it measns "written," the question remains, "Whaz has : lOAnt. 12.94
been written?" If it were possible that oceohuaviol were in the i 11176
middle voice, there could be an alternative. Considering this é lent. 12.89

more closely, it is true that the verb is found in the middle
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e g. Ant. 12.92 (Aristeas 179-180)
Yoane. 12.15 :
15Aristeas IT ?
Yune. 12.41 !
1733 SLonopdianag
Bpnt. 12.55
19

Aristeas 45

ZOSIudieé in The Sepituagint (New York: Ktav, 1974).

ZlThe Sepiuagint and Modexrn Study. Oxford: Clarendon

Press, 1968).

22"Aristeas, Philo, and The Septuagint Verlage,” JTS

12 (1961) 261-271,
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CYRIT, OF ALEXANDRIA'S TEXT FOR DEUTERONOM,Y1

Claude E. Cox, University of Toronto

In order tc establish the original text of the LXX the textual
critic has at his disposal three kinds of evidence: 1) Greek MSS
and papyri; 2) the versions into which the LXX was translated;

3) quotations from the LXX in patristic writings. Each of these
types of evidence has its own particular promises and pitfalls.
This paper is concerned with the third type of evidence, patristic
quotations, and deals specifically with one patristie wriﬁer,

Cyril of Aléxandria, and his quotations from one book, Deuteronomy.
It is my purpose to determine the character of Cyril's text and to
illustrate the kind of methodology used in the process of determin-
ing his text-type.

Cyril of Alexandria suceeded his unele Theophilus to the
patriarchal see in 412 and died in 444.2 Given this early date
and the preservation of a large number of Cyril's writings it
might be expected that he would offer an important witness to the
LXX text in the earlier stages of its transmission. Unfortunately

this does not necessarily follow. First there is the question of

the character of patristic quotations generalily. The fathers

often cite from memory and mot infrequently mix one OT guotation
with another. If an OT text is quoted in the WT this problem of
wixing is compounded. Thus the question must always be asked of
a quotation "Is this quotation dependent upon 2 written text?"

it follows that the extent of a citation can be an important

consideration: an individual verse is more likely to be given

from memory than a continuous text extending to six or eight
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verses. If a patristic writer is giving a commentary or if
several extensive quotations appear in proper sequence then it
is likely that the writer is dependent upon a written text.

It is at this point that a second question arises. When a
particuler work left the hands of a patristic author it then be-
came subject to other forces. The scribes who copied and recopied
such works were naturally prone to "improving" the form of the
biblical text being clted by replacing it with the form of the
text with which they were familiar. In this case the more exten-
sive quotations are those most susceptible to corruption. The
result is that individual patristic writers seem to be using differ-
ent, including late, -text-types. Rahlfs, in his work with Cyril's ‘
quotations from the Psalter, found that different editions of Cyril's
text deviate from one another in the same citation. He concluded
from this that Cyril's text has been corrected on the basis of the
iater Byzantine form of text.3 It follows that until such time aé
critical editions of the voluminous writings of the fathers have
appeared one must exercise extreme caution in using patristic quota-
tions to establishk the text of the LXX.

Among the fathers Cyril of Alexandria is of some special inter-
est because of the possibility of learning, through his text, some-
thing of that shadowy figure Hesychius. According to Jerome
there was in use in Egypt a recension cf the LXX text produced by
a man named Hesychius.4 Rahlfs identified B with Hesychius' re-
cension as early as 1899. By connecting Cyril with B Rahlfs con-
nected Cyril with Hesychius in the Psalter.5 That is, B = Hesychius,

Cyril = B, therefore Cyril = Hesychius,

e

-and quotations of a mixed nature were discarded.

_only one sample of each passage quoted.

“in group two.

-3

For the book of Deuteronomy the following methodology was
employed to determine the type of text used by Cyril.

Since a comprehensive critical editien of Cyril's works does

- net exist Migne's Patiologia Graeca was used, volumes 68-77. all

quotaticns and allusions to Deuteronomy in Cyril's works were
copied on cards, the total being in excess of 425. From this
total all allusions, paraphrased citations, quotations in Latin,
The remaining
quotations were then put in consecutive order by chapter and
verse. Thus at this initial stage all the material uséd for the
research of this paper was contained on cards consecutively ordered.
in order to simplify this material further the single group of
cards was split intc two groups. In the first group was placed
For exampie, if a text
was quoted 7x only one citation was placed in the first group;
the other six were placed in the second group. Again for ease
of handling I placed the most extensive quotations in the first
group. As z result a passage of six verses in group one might
correspond to several quotations of all er parts of that passage
Thus at this second stage the materizl used as

a research basis was contained on two groups of cards: the first,

"for use,"

contained a single copy of each of Cyril's gquotations
of a passage; the second, "ancillary," group comprised the second
quotation eof all or part of a passage and beyond (third, fourth,
etc.).

The third step in the analysis of Cyril's quotations con-

sisted of a word by word comparison of Cyril's citations of a

particular passage both among themselves and with the critical

text of LXX deuteronomy as established by Professor Wevers for the
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(then) forthcoming Gottingen edition. The differences between
Cyril's text and the critical text as well as differences among
the wvarious quotations of the same passage were noted on the cards
in the group "for use." Thus if there were six quotations of a
passage and the quotation on the card in group one was at variance
with the other five the point of variance was appropriately marked
and 1/6 placed above it. On the other hand, if all Cyril's
quotations of a particular passage contained the same variant #
LXX this was appropriately marked for ease of distincticn. If a
reading was unique to Cyril it was marked "Cyr." At this third
stage all the results of a comparison of Cyril's guotations both
among themselves and with the LXX were contained on the cards in
group one.

The fourth step involved the collection and analysis of the
variants for which all of Cyril's quotations of a text were
unanimously # LXX. Verse by verse and chapter by chapter each
variant was copied on a card with its support as indicated in
the apparatus of the Gottingen edition. When all the variants
had been recorded in this way they were placed into five groups:
variants attested by one, two, three, and four text-families,
and those supported by scattered witnesses. The following
qualifications were made in this precess: variants supported by
more than four‘text-families were discarded; if half or more
MSS of a text-group agreed on a variant this was regarded as a
group reading; itacistic~type variants were excluded; O and
its sub-groups were counted separately; g?g was considered

separately from s. Generally speaking this manner of setting

i e

.
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forth the evidence is modelled on that of Professor Wevers for
Chrysostom/Theodoret in his Text Hisfory o4 Lhe Greeh ngeaia.6
The variants were then copied in their five respective lists.

To the right of the verse reference there was indicated first the

extent of the quotation in which the variant was located and second

(for-the first four groups) the family/-lies supporting the variant.

" Those five lists were as follows:

I. Readings attested mainly by one text group (19).

4:39 (0%) 1} Biavola 1 + gou Qf_29_72_82 414 Cyr 76,901 Bo
Sa Syh = @
5:8 (and 5:8£.) (s™8) yadntov | evbwiov B 8577E-3211TE_344T8

407" Cyr 70,77; 75,876; 77,917 Did 506 Or T 7; Cefs IV 164;
Eph 569 “*CAug Cons evang I &1 Prise Tr II 47 Tert Tdof &
12:19  (12:17-19) (oI) Cfic 1 Zn A 426-0T 127 Cyr 68,880
13:4 (13:1-3) (b) abdtdv ] Toutov B b Cyr 68,420
14:25(26) (14:21(22)-26(27)) (2} ¢énl 4° 1 n em z Cyr 68,881
17:3 (17:2-7) (0) npocézaka 1 -Ee(v} (-EaL 130) B G-58-376-618
73% 533(sup ras)-664 130 120 55 59 Cyr 68,421 Lat 100 Aeth
Arab .
17:4 (17:2-7) (0) dvayvyeAd 1 avnyy, (~axn 58; =-AsL 318 407)
A v 58-82-376 129 wl 307-343 121-318 68" 407+V3d 509
Cyr 68,421
19:15 (oI) faL ) emL orouatoc 1> 381" 767 Cor II 13:1 Anast 309
Chr X 335 503 Cyr 73,104; 74,680,917; 75,1040; 76,385
Eus VI 123 Sev 503 Arm

-106

20:3  (20;1-8) (d) ndremov 1prTov B M d Cyr 68,369

21:8 (21:1-9) (n) wipLelen yng aLyuvntow 29 Wwi-127-767 Cyr 69,

349,645 Sa*"




T

21.11 (21:10-14) (b) évauunﬁﬁg 1 eni.dvunong 77 b Cyr 69,652

22:2 (22:1-4) (0 énloty 1 -otnon (=geL 82 319) A% (vid)
82-426 18 319 Cyr 68,561

22:5 (C) ndg ] to C'-414-551 106 767 321 18 Cyr 68,368

22:8  (b) an’ (abT&) 1 em 376 b Cyr 68,585 Tht pt2P

22:23  (22:22-27) (n) nwlc J>  54-75-458 Cyr 68, 540 “2Tambhr ps
duod XLIIT 74; 76.2

22:26 (22:22-27) (z) ov (nowAoete) 1 > B7%-414-417-528 125
18'-630" Cyr 68,540 Procop 1964

22:26  (22:22-27) (oI} goxAv 1 pr tnv  15-618 414-528 44 246
798 318 630% 59 Cyr 68,540

24:3  (24:1-4) (d) o {&vhe) 1 > 106%-125' 71 Cyr 68,584

27:6 (27:1-8) (£) (&n") avrto 1 autoug £ 318-392 Cyr 69,665
Aeth
In list I Cyril reads with 0, oI, and b 3x each; with d, n

>

and z 2 x each; with 0', ¢, £, and img once each.

I1. Readings attested mainly by twe text groups (19).

4:39 (b y) Erv 1 > 58 46%(c pr m)-57-413%-529%(¢c pr m} b 767
134-602 71'-527 Cyr 76,901 Tht Pt

6:7 (C 8) wal 4° 1 > ¢'+ 7292

s 28 319 646 Cyr 71,972; 75,788
Did 494 Ps 232.28 Nil 828 1044 Aeth'
7:1 (7:1-4) (C s) &Eapel ] -peLg (-eng  616) C'’ 127 s 28
319 846 Cyr 68,900; 70,77 Bo'
7:26 (ol z) tobro 1 pr nal ol 16 Z46 343" 18'-83-630" 407
Cyr 75,716 Aug EpXLVII (s.h. Ep XLVI 18) Spec 44 Lat 100

-72'

11:2¢0 (11:18-21) (gI’“z) cluldv 1 oLuwv AF M el? 71'-392"

407 Cyr 68,481

15:8

15:13

16:7

16:16

17:2

17:4
17:16

18:2

18:2

21:21

22:8

23:5(6)
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(15:7-10} (9’ n) Tag yewpde ] TNV Xeipo ( -pagsz)

014 729764-376-707 19 44 129-246 n 127 730 71' 55 59 cyr 88,
568 Lat 100 Tert Mare IV 16 (s.h. Aug Loc in hept V 42)

Aeth Arab Arm Syh = (:)

(15:12-14) G b) éEunccréAkgg 1 -oteing / -orvederg F¥(e pr m)
v g2 o072 33417 5y s50v b ges 458 85-343 799 28 59
407®8) cyr 68,5005 77,1200-1201

(16:1-7) (0 b) &v ] eav B M 0 ° 500-529 19'-314 127-458

68'-83 Cyr 68,1085

(T ©) (¢w) te (ténw) 1 » oI{719) i 7867-327-417 45,
710 Cyr 77,944
(17:2-7) (4 £) Evavty 1 =TLOV BV 58-376 d t 318 120-630

59 509 Cyr 68,421

(17:2-7) (b 2) &Anddg ] aAndec b 246 z 319 Cyr 68,421
(17:16£.) (n £) &mnec 1 + av V106 Wo-54' 307 -85™8-321'78
t Cyr 70,81

(18:1-5) (b 2) adtd 1°]1 auroLg B 82 b WI—458 30-3217°¢
18"-120-630" 407" 646 Cyr 68,861 Lat 100 Aeth Arm Bo
(18:1-5) (b z) abrtol 1°] avtav B 82 b 458 18'-120-630"
646 Cyr 68,861 Aeth Bo -

(21:1-4) (C s) ¢Eapele ] -perte {~taL 739 30 646) '°
s 28 407 646 Cyr 68,509 Arm Sa

(22:1-4) (oIl C) dvactﬁosag ] + avta A(sup ras)

707

376-0I1 € 799 59 319 Cyr 68,561

(0B) 88 1  subsSyn™;> B 0 b W" Cyr 68,585 Lat 100 = (B
(23:1-6(2-7)) (C n) ebhoylag ] ~yiav B 82 ¢'» 79?7

wh-54-75' 730 799 Phil II 290 Cyr 68,893 Aeth Bo




~38-

24:5 (oI b) {elg) tov (méreuov) | A M oI-72 414-528 b 127 318
Cyr 68,376-377
In list II Cyril reads with b 8x, C 7x, z 4x; with ol, n,
and s 3x each; with 0, £, and y 2x each; with 0'", oI, oI’,

and d once each.

LI1L. Readings ettested mainly by three text groups (18).

11:18  (11:18-21) (b d y ) doddete 1 -bate (-tai509%)  467-527-
529 b d 246 75' 343 71%-527-619 669° 407 Cyr 68,481
Or ¥ 21 Aeth

11:19  (11:18-21) (C d £) 6u6&Eeve ] ~Eate  G'° L07928-551-761

d 246 75 30 134'-799 527 55% Cyr 68,481 Aeth

12:18  (12:17-19) (0" b z ) &vavtu ] -tiov B v 037426
552"%% b 2z Cyr 68,880 Eus VI 13

12:18 (12:17-19) (oIl C s8) & uidg 1 o (> 313) uviLoL FV
82-011(7707) v 7343" 359 95 59 310 Cyr 68,880 EusvI 13
Aeth Sa©

14:24(25) (14:21-26(22-27)) (C s 2) adtdv 1 + smunAndnval
TO OVOLQ QUTOU EKEL B8 c 56 s 5—83 28 319 407
Cyr 68,881

16:4 (16:1-7) (oI' y =) stone | Suonte ( =ToL56;-cevte 619)

-72

AF MYV ol % 56-129 30" y 2 59 Cyr 68,1085 “*taug Loc

ih hept V 45 Bo

16:16 (0" b y) (éwréEntal) auvtov 1 > A MTXC 9.—{15)—82

=707 b
129 75' 799 y 18'-630 407 Cyr 77,944 Eus VI 10 Lat 100
Aeth Arab Arm Syh = (M)

17:3  (17:2-7) (oI f z) npouétaka ] + ot FM v 82-017 707

7129 127 2 55 59 319 Cyr 68,421 Aeth

17:

22

22

23

24

24

24

24

25

27

ox
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10 (17:8-13) (G b t) &v 1° 1 eav BV

{O

b 30" t 319

Cyr 68,881-884
4 (22:1-4) (C 5™ 2) ot 8um 1 oux (oux A 319) umepodn /

€ 77-¢T? 108"8 246 30'-85MB_3211 B 34408

vnepoleL A

z 55 319 407’ 646 Cyr 68,561

6 (22:6£.) (d n t) Voouwv 1 veooowv (Vewoowy &4) Fb
72-82 57'-414'-422-528-616% 44'-167' 53' 54-75° £ 18%-68'-
82-126°% 55% 319 Cyr 68,560

9(10% (23:9-14(10-15)) (d n t) mopsuBaielv 1 + sLg (>75,

+ TOV Cyr 69,660) moAewov A 828 d n t 55 509 Cyr 69,

3

660-661 Sa° Syh

3 (24:1-4) (d £ z) &Eancoterel ] -oteudn (-oTtnhAn  44) d ¢

392 18'-630' Chr V 220 Cyr 68,584 Lat 100 Aeth®

3 (26:1-4) (Cb ) £ 1 + na g0 467521 -417-(528) o 5
187-120-630%-669 509 Cyr 68,584

& (24:1-4) (C s z) EvavTL I -twov BV 426% (' 44 5 799
2783 28 cyr 68,584 or vI 333

19 (24:19-21) (0" £ y) dwnedv 1 + oo AFMV O £y
68'-83 59 319 Cyr 68,565 Eus VIIT 2.256 Syh = (M)

2 (25:1-3) (d n t) #vavtL I -Trow {-Tuvwv 528%) BV 38

528°% 118+ d 54-75-4538 t 121 68' 59 Cyr 68,572

1 (27:1-8) (oIT ¢ g) Bowe ] ac v 58-72 ¢'»772 5 28 59
407" 424 Cyr 69,665
In 1ist III Cyril reads with z 8x; with € 7x; with d and £
each; with b 5x; with s and y 4x each; with n 3x; with 07,

oI, and £ Zx each; with 0, 0'’, oI, oI’, and §@g once each,
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EV. Readings attested mainly by four text groups {(17). 18:8 (18:6-8) (0 d £ t) mpagdwg ] + avtov’ V 0-58 df =
. - 319 Cyr 68,877 Syh
4:2 (Cby z) Soag ] A B* 376-707 g0~ (16-528)-7617 |
: Cbyz ¢ 1 ooa ¢ b 20:19  (20:19£.) (0" C f 5) &AA& 1 aAA M 58-82-376-618-707
458-767 799 71'-121 68'-83-120-630 39 319 Cyr 76,992 . C'* £ 54-75 s 318-392 28 319 407 Cyr 73,12
. . T g . . ‘ T -
4:19 (cIT C s y) abtd 1 > B~ 58-707 C'’ s 71'-527 28 319 407 21:5 (21:1-9) (0"’ t v z) éneréBev ] emereEato (enuh. 59%)
646 Chr X 334 Cyr 71,304; 76,656 Eas VI 161 Isid 1032 | v 03753858 207 106 767 730 ¢ y 12t 187-630" 359
Or Cefs TIT 36 Tht 0™ Lat 100 Spec 44 (s.h. Aug Deut 6) 319 Cyr 69.349; 69645
I , . . e _(-527) i
b 7:26 (oI' £y z) Eop Gvddepa ] tx A F M 82-0I' f y 23:24  (23:24£) (Cb s z) &untév ] pr Tov v G040 b 246 s
27887120 55 59 ¢y 75,716 Y@TAug Ep XLVT 18 (s.h. XLVIT 3) ,-630% 28 407" 424 Cyr 68,557
10:22 (oII £ s z) &BSoudnovra ] + mevte A F V 376-0II 131° 27:8 (27:1-8) (C s t 2) AlSuv ] + TOUTWY (Toutow 30D 7z ¢'
£ 127-458 s 121-392 18-68'-120-669° 28 55 59 407 64678 246 5 £77° 71 z 28 55 319 407 Cyr 69,665 Sa
Cyr 75,1292 Tat 100 Bo 31:12  (31:9-12) (0" d t z) TOv mpoohivTov 1+ couv A MU8
. 1 _ _ - - [ad
11:14  (11:13-15) (eI’ s y 2) Tfi ¥§ 1 wne yne A o1 137729 0715 a2 129-246 £ 121-392 2712076307 319 cor 6o 673
- - *
422 246 75-767 5790734 ¢ 18712026307 55 59 Cyr 68,485 , Syh
Arm3P In list IV Cyril reads with z 1lx; with G, s, and t 7z
12:31 (12:29-31) (dn t z) obtwg 1 outw 707 77-500 4 246 each; with £ and y 6x each; with d 5x%; with oI’ and b 4x each;
54-75-458 74-134-799 318 2 20 Cyr 58,420, 76,695, 77,677 with O and n 3x each; with oIT 2x; with 0', 0°, and 0'’ once
15:8 (15:7-10) (oI’ C f s) na®' -- fin. 7 pr nat A F M each.

o1 717707 gro g g5v_3217-730 121 83 28 55 59 319 646

Cyr 68,568 V. Readings attested by scattered witnesses (60).
15:10  (15:7-10) (oL’ f y z) émibéntar 1 + ocou AT MY '
(-58) -7 _gsec 1:10 (1:10£.) doel 1 we F¥(c pr m) 53' Cyr 73,140
ol”’ 422 £ v = 55 59 Cyr 68,568 :
- ~16-77 ) 4:2 npde 1 emu Cyr 76,992 Aeth Syh
16:2 (16:2-7) (G C b g) &v 1 eav B 82-376 C b 53 e . n
- T T - - 7:1 (7:1-4) wnar moAld 1 + nar roxupa B™& 509 Cyr 68,900;
321" 68'-83-120 319 Cyr 68,1085
. . 70,77 Bo
16:4 {(16:1-7) (O dn t£) 4v-1 eav BOdS534'-75" £ 71" 509
- T -~ - - 7:2 (7:1-4) tdg 1 > 72 59 407 Cyr 68,9G0; 70,77
Cyr 68,1085 Cqpll m
7:19 (7:17-19) eldooav ] ewpanaoLy (eop. 321') BSg5ME_321'ME

17:8 (17:8413) (b dn t) oou 1°] vuwv B b dnp §508_321°18
s == === 407" Cyr 68,408

| t 407" Cyr 68,881 Lat 100 Bo

| - ; 9:12 &1L fivdunoev | nvounoe (v} yap 121 Cyr 71,93
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| .
11:18 {11:18-21) odtd 1 Tovta 72 414 Cyr 68,481 18:5 (18:1-5) (uupiou ToD Beol) cov | > B 18 Cyr 68,861
11:1¢9 (11:18-21) &v 1= 17 ~2¢ 767 Cyr 68,481 I4 18:6 (18:6-8) (elg) Tov (Tédmov] 1] > 72 WI 59 Cyr 68,877
11:20 (11:18-21) ypddete 1 -late 52 106 730° Cyr 68,481 Aeth ‘ 18:6 (18:6-8) &v ] > V 376 Cyr 68,877
11:21  (11:18-21) av {fufear) | > 82 392 68 Cyr 68,481 . 18:21  (18:21£.) (vapdiq) oov ] > Cyr 68,432 Arm °°
12:17  (12:17-19) ¢0Eno%e 1 evEn  (+ ou 392) 392 Cyr 68,880 = (M) 18:22  (18:21f.) & mpoohtng 1°] + sxeLvog B 129 Cyr 68,432 8a
12:18 (12:17-19) adtd 1 auto B 610 Cyr 68,880 Aeth Arab Arm ) 20:6 (20:1-8) (ebopdvdn) €E 1 an 565Xt 76 Cyr 68,369
= (ﬁ) 20:19 (20:19f.) mepL 1 =g 318 Cyr 73,12
12:18 {12:17-19) E&vavti 2°] -TLoVv B 82 52 19' 318 18-630 21:9 (21:1-9) EvouTL ] ~-TLOV V 15-29 767 630% Cyr 69,645
Cyr 68,880 21:18 (21:18-21) guwvfv 1°] -vng 72 46-52-414-528-529% 59 Cyr 68,
13:8 {13:6=9) en’ (abt@) 2¢] > 376% 509 Cyr 73,969 Lat 100 509
14:22(23) (14:21-26(22-27)) Evavii ] -Tiov 52 63057 cyr 68, 21:18  (21:18-21) puovhv 2° ] =wng 72 46-52-414-528 Cyr 68,509
880 Eus VI 13 Tht 04 22:14  (22:13-19) noeddvia ] pr To A B Cyr 68,584
14:25(26) (14:21-26(22-27)) to (dpydoLov) ] > B Cyr 68,881 sal 22:22  (22:22-27) IopanA 1 pr vev  8578-321""8 cyr 68,540
| 14:23(26) (14:21-26(22-27)) Evavte ] =Tiov B 73'-414-528-44 22:25  (22:22-27) Thv maléa ] > 46'-52'-500% Cyr 68,540
630 Cyr 68,881 Eus VI 13 Tht D{te 22:26 (22:22-27) EoTL 1 eotal 77 53" Cyr 68,540 Lat 100
16:20  6uLGEn 1 -Eevg 551 127%(vid) 646 Cyr 68,577 Tht pz7P 23:4(5) (23:1-6(2-7)) notapdooodal ] -pacdal B Cyr 68,893
! 17:4 (17:2-7) &ulntdoeilg ] -ceL 121 Cyr 68,421 24:1 (24:1-4) naf 3° 3 > Chr V 220 Cyr 68,584 Aeth Arm Be
ﬂ 17:8 (17:8-13) éniuxindfvaL To Svopo adtol ] > B Cyr 68,881 241 (24:1-4) éEamocteAel - ] anoct. 52'-500" Cyr 68,584
E‘ Lat 100 (s.h. Luc Athan I &) 24:2 (24:1-4) &neAdoloo. 1 Pr eav Cyr 68,584 Arm
17:10  (17:8-13) pfipa ] mpayua B M5 75" 8578-321'™8 407" 24:4 (24:1-4) npdtepog 1 -ov Chr V 220(1°) Cyr 68,584
Cyr 68,881 Sa ' 244 (24:1-4) o (fEamootei{iag) 1> B 767{(1l) 59 319 Chr V 220
; 17:10 (17:8-13) &muuandfivar 1o dvoua abTol Erel ] > B Cyr 6%, _ Chr 68,584
: 881 Lat 100 Arm ’ 24:15 (24:14£.) eotaL ] PT ocux V Cyr 68,565 Lat 100 Arm©®
17:10  (17:8-13) (gurdEn) ogodpa 1+ G Syhs> A B V 707 129 121- 24:19  (2£:19-21) énavacteapdon | avoote. B 68'-120 Cyr 68,
318 68'-630%(vid) Cyr 68,881 Lat 100 Aeth Arab Bo = (@ _ 565
17:10 (17:8-13) {mouficar) wata 1 > B Cyr 68,881 Aeth Bo _ 24.20 (24:19-21) &hravoroyfiong ] =-Aoyng B 630% Cyr 68,565
17:12  (17:8-13) 100 1°] wote B Cyr 68,884 5.2 (25:1-3) Botar 1 > 72 125 Cyr 68,572 Aeth Bo
18:3 (18:1-5) tov Bpoylova ] tr pr if teesl 121 687-83 Cyr 68, 25:2 (25:1-3) abtédv ] auTtou 426 Cyr 68,572 LatAug Deut 45

 Cyr 69,665 Sat’

861 Bo : 27:1 (27:1-8) &yd 1 > 417
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. 1 .o txt

27:4 (27:1-8) &c &v ] eav 64 Cyr 69,665 Group List T List II List III List IV  Total

27:4 (27:1-8) tutv 1> 52 Cyr 69,665 A L 1) 4 6

31:7 (3L:7£.) uatourinpovouRoe e 1 ®ANQ. 319 Cyr 69, C 1 7 (8) 7 (15) 7 22

o . h

672 (1° and 2°) b 3 8 (11) 5 (16) 4 20

31:12 (31:9-12) dudv 1 avTwv 376 458 Cyr 69,676 Arab d 2 1 (3) 6 (9) 5 14

31:26 T BuBAilov Tol véuou Tobrow ] To BLBArOV Touto Cyr 69,677 £ 1 2 (3) & 9

Aeth n 2 3 (5 3 (8 3 11

32:2 neoudondobe] watabnoetal Cyr 70,1233 Procop 2557 . 3 4 (7Y 7 14

32:32 niuplag 1 + o oLvog 799 Cyr 75,788 mg 1 1 () 2

33:8 (33:8£.) adtéy 1°] > 58 610%(c pr m) Cyr 77,305 Arm £ 2 & (8) 7 15

The total nuwber of variants in each of the lists was as y 2 4 (8) 6 12

follows: _ z 2 4 (6) 8 (14) 11 25

supported mainly by one text group: 19

two: 19 In descending order, by frequency, Cyril's text agrees with
three: 18 z, G, b, t, dand s, y, 0, £, 0, o, oI’, oI, 0', 0'", 0’ and s"®,
four: 17

Since the number of agreements with the last fourteen groups is at

scattered: &9 some distance from the number of agreements with the first three

total: 133 I think it can be safely said that Cyril's tezt-type is not related

From lists I-1IV the total number of agreements of Cyril with primarily to 0, ol, oIT, d, £, n, s, g8 t, or y. Of the 5x Cyril

edch text-group was coliected. The agreements collected in this . = 0 groups = (Z) # LXX (List I, 4:39; II, 15:8 and 22:8; III, 16:16

way were as follows: and 24:19;cf. also List V) it may be questioned whether any is based

Group List T List II List TIT List 1V Total b in the Hexzapla so that it can be said that Cyril's text is not a

0 . 3 2 (5 1 (6) 3 9 - Hexaplaric witness and only slightly, if at all, influenced by the

O+ ol ‘ sy 1 3 Hexapla.

; + ;II 1 i 9 Among the text-groups Cyril's text agrees most frequently with

; n ;I + olI 1 1@ 1 3 the type of text represented by the Z group. Agreements with the ;
ol 3 3 (6) 1 (7 5 C and b groups follow. The 22 agreements with € (Byzantine) indicate b
oIl 1 2 (%) 2 contact between Cyril's text and the latest text-type and point in

the direetion of scribal revision. Of the 20x Cyril = b, b = B l0x.
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This would seem to indicate that Cyril's relationship with b is
largely a question of the rélationship of his text to B.

The kinds of variants which Cyril shares with the z group
may be summarized briefly as follows. Of the 25x Cyril = z,
10x it is a gquestion of a text longer than LXX (4x the addition
of pronouns: 3x relative pronouns (15:10; 17:3; 31:12), once
demonstrative (27:8); 2x + conjunction wal (7:26; 24:3); + nédvie
(10:22); + émkAndfivalr 1o Bvopa abtel &xel (14:24(25)); + correla-
tive #f (14:25(26)); + article (23:24)). Only once does Cyril = 5'
attest a text shorter than LXX (minus negative o at 22:26), There

is one transposition (7:26). The remaining 13 variants involve

minor grammatical and stylistic changes of various kinds: 3x there is

a change of nuwber (2x proncuns (18:2, twice), once a verb (16:4)); 2x

gvavtL is replaced by évavrtiov (12:18; 24:4); once Soag replaces
doa in a relative clause where the antecedent is &vtordg (4:2);
once there is a change of case (11:14); once there is a change of

spelling(12:31); once v 1s replaced by é&4v (16:2); once an

adjective replaces its cognate adverb (17:4); once there is a change

of mocd (21:5) and once a change of tense and mood (24:3); once a
compound verb replaces the simplex (22:4). In none of these 25x
when Cyril = z does z = (:) # LXX.

From its relation to the z group it follows that Cyril's text
may be characterized as a somewhat longer text than LXX and con-
taining considerable grammatical and stylistic variation. It is
not a Hexaplaric-type text.

When Cyxril's text had been analyzed from the standpoint of the
text-groups in Deuterconomy the next, fifth, step was to examine
the relationship of Cyril's text to the uneial MSS. For the pur-

pose of this comparison List V (scattered agreements) was included.
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The following results emerged from the comparison:

MS List I List II List TIII List IV List V Totals

A 3 3 3 7 2 18x
B 4 6 4 17 35
£ 1 4 5 10
M 1 3 4 5 13
v 1 3 9 5 4 22

This table of agreements indicates that Cyril's text as we
have it agrees, by frequency, most closely with B, then V, A, M,
and F. The strength of the relationship of Cyril's text to B

is noticeable in three areas: 1) Cryil's agreement with B is
¥ g

strong in Lists I and II. In comparison that with A and V is

strengest only in Lists III and IV, indicating that Cyril's agree-
ment with A and V occurs most frequently where A and V are part

of a fairly broad textual tradition. 2) It is to be noted rhat
there ave 17 agreements between Cyril and B in the list of
scattered agreements, This indicates that Cyril's text contained
many of B's idiosynchratic readings, a solid basis for connecting
Cyril's text with B. 3) The point made in 2) is confirmed when it

is pointed out that 6x Cyril = B alone among Greek witnesses

(14:25(26), 17:8; 17:10 (twice); 17:12; 23:4(5): with V alone at

24:15; on no occasion with A alone). On a further 4 occasions

Cyril = B + one other Greek witness (12:18; 18:5, 22: 24:20).

These considerations show quite clearly rhat there is a definite

relationship between Cyril's text and B and conversely, not with A.
From the analysis carried out in the fifth step of research

it is clear that, among the uncials, Cyril's text is much more
g ¥
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closely related to B than to A, This closeness extends to & sharing
of a number of unique readings.

The sixth and final stage of research consisted of collecting
and examining Cyril’'s unique readings.

From his quotations of Deuteronomy I collected some 98§
variants which are unique to Cyril. This figure includes the
variants from those occasions when Cyril cites a particular passage
several times and sometimes agrees with LXX and sometimes does not.
It may justly be concluded that Cyril's unique readings are of
minor importance. For the most part they consist of minor plusses,
minuses, or transpesitions, assimilations to parallel passages or
to the NT guotation of a text (so 18:18 to Acts 3:22), the reading
of a simplex for a compound verb and vice versa, change of number,
ete. The two most significant variants unique to Cyril are the
following:

1) Cyril cites the prohibition against partiality in 1:17 9x.
In the LXX this reads obw émiyvdon npdownov &v uploel hur Cyril
always uses the wverb Aaupdvelrv: od Afdm  (70,269; 71,440, 692, 849,
72,184, 316; 73,393; 76,477; ot Afyete 73, 673). ‘EnvyLvdoueLv
npdowtoy occurs once elsewhere in Deuteronomy, at 16:19. Cyril
quotes 16:19 twice, both times = LXX (68,576; 72,189). The question
arises whether or not the Greek MS{8) which Cyril knew contained
his reading at 1:17. A similar phrase occurs in Leviticus 19:15
and AauBdvelv tpdownov appears a few times elsewhere in the LXX
and in ﬁhe NT (cf. especially Luke 20?21). It is possible that
Cyril's unique reading derives from his familiarity with other

texts using AauBdverv or simply from a more common means of

expression. The fact that none of his quotations ¢f 1:17 involve

A

(at most) more than 1:16F. leads one to believe that Cyril is
simply quoting briefly and inexactly from memory. In this case
the variant need not have existed in any Greek MS,

2) Cyril very frequently quotes the passage about the prophet,
18:18. 9%, including 3z in which he gives an extensive quotation
(vss. 13-19 at 73,428; 75,685C.; 76,892), he reads &dow 1o P wou |
= LEX. 8 x Cyril has the variant to this Sow rdbg rdyoug uou;
cnce he reads &dow with Adyoue (69,101) and once he reads Sorw
with dfiua (plural, 73,429). Where does this reading come from
which appears 8x in Cyril's quotations of 18:18? 1In Isaiah 51:16
we have the full statement Mow rdbg Adyoug upouv ete o otdua oou.

It seems to me that we have here simply another instance of Cyril's

mixing of texts. Thig variant never existed in the Greek text

he used.

1t remains now to briefly summarize the conclusions reached
in the course of the examination of Cyril's quotations from
Deuterconomy and to spell out their implications. Tt should be
repeated that these conclusions are dependent upon research into
the text of Cyril as preserved in Migne,

1) Of the text-groups in Greek Deuteronomy Cyril's text is

related most closely to z (25 agreements out of 133 variants),

then to C (22), then to b (20). Cyril's text-type is not related
primarily to the 9 groups, d, £, n, s, £, or y groups.
His text is not Hexaplaric.

2) Cyril's text agrees most closely with B among the uneial

MSS (35 agreements cut of 133 variants). Half of these are of

a random nature (List V). This latter fact indicates that Cyril's
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text contained many of B's idicsynchratic readings, a solid basis
for connecting Cyril with B and, thus, with an early type of text
(see 4 below). Cyril's text is not related in a primary way to
A (18 agreements).

3) Cyril's unique readings are of minor importance. This
indicates that Cyril's text-type does not lay outside the textual
tradition of Greek Deuteroncmy as we know it from the Greek MSS.

4) Since for Deutercnomy B is regarded today as offering a
generally prevecensional type of text (on the basis, e.g., of its
relationship to Fouad 266 = Rahlfs §48) Cyril cannot be connected
with Hesychius via B. A connection with Hesychius by way of A is
also excluded. Therefore, if Cyril's text is in any way connected
with & recension of Hesychius it is not clear from his quotatioms
of Deuteronomy.7

5) If Cyril's text shows a close relationship both to the
prerecensional B text and to the textually developed z and C
groups it would appear that Cyril's quotations of Deuteronomy
have been revised towards later text-types. For the textual
criticism of Greek Deuteronomy this means that Cyril's quotations

must be used with considerable caution,
NOTES

1This paper was originally prepared for Professor J. W. Wevers'
seminar on Septuagint Criticism at the University of Toronto.
Almost.exactly as it is printed here‘it was read at the SBL/IOSCS
meeting in St. Louis, October 1976. T have profited from Prof.
Wevers' advice on a number of questions which arose in the course
of research and am indebted both to him and the Septuaginta

Unternehmen, Gittingen, for access to collation-books of Greek
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Deuteronomy. I am also grateful to those who heard the paper

read in St. Louis and regarded it as worthy of publication in

the Bulletin. .

2F. L. Cross, ed., The Oxfond Pictionarny of the Christian

Chusch (London/New York/Tovonto: Oxford University, 1971), p. 365f.
3Alfred Rahlfs, Septuaginia-Studien, 2 Heft, Der Text des

Septuaginta-Psalters (GottLingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1907),

pp. 186-188.

4Jerome's remarks are reproduced in H. B. Swete, An Intrcducition
fo ithe 0Ld Testament in Greek, Tevised by R. R. Ottley (Cambridge:
Cambridge University, 1902; New York: KTAV, 1968), p. 79.

5Rahifs, p. 226f.

61, W. Wevers, Text Histerny of fthe Greek Genesds (Abhandlungen
der Akademie der Wissenschaften in Gottingen, Mitteilungen des
Septuaginta Unternehmens (MSU) XI; Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht,
1974), pp. 158-175. The sigla for the text-groups are naturally
those of the Gottingen edition of Deuteronomy.

7To be compared with 4) is S. Jellicoe, The Septuagint in

Modern Study (Oxford: Oxford University, 1968), pp. 15Lff.
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